I/9. Líranyelvi formációk és kortárs magyar irodalom

Jász Attila: Fonalvezetés - Tóth Krisztina költészetének alakulásához, a Porhó (Versek 1997-2001) kapcsán 

A kötet tartalma: (Új ciklusok)
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Lombzsák
 
(Válogatás előbbi kötetekből) Az árnyékember (versek 1994-1997)
 




A beszélgetés fonala (versek 1989-1994)





Őszi kabátlobogás (versek 1985-1988)
1.Álomlogika 
Tóth Krisztina eddigi költészetében, így e jelen kötetben is központi szerephez jut az álom.
· a szerző álmainak versbeéneklése;

· álomszerűség, 

· versei szerveződésére jellemző az álomszerű logika (A kortárs francia költészet fordítójától ez persze cseppet sem meglepő) Lator László a Porhó-kötetben is szereplő De fato című verset elemezve állapítja meg : „Szerencséje van, mert képzelete, álmai, esetleg hallucinációi realista, figuratív technikával dolgoznak. Verseiben ezért könnyű neki az átjárás álom és valóság közt.” Vagyis az álom egyrészt megmunkálandó nyersanyag, másrészt, az álomszerűség, poétika technika, mely az álom (a tudatalatti) működésének mintájára szerveződik.
“Alszom, álmomból elkésik a víz,
de a nevemet hozza, hozza,
és én ismétlem, ringatódzó diófej
összecsúszik öt síkos kontinens.”
(Lombzsák) 

“Álmok, álmok: hova is gyömöszölnénk
annyi sok érintést meg arcot,
szép csobogást.”
(A könnyű poggyász)

2. Dalszerűség:
A korábbi köteteket jellemzi: - könnyedebb dalszerűség;
Porhó: némileg komolyabb, összetettebb-bonyolultabb (dal)beszéd váltja fel (A pusztán csak játékos, könnyed dalok elmaradnak). A régi versekből csak azokat a sanzonszerű darabokat hagyta benn a válogatásban, amelyek által valóban megszületik az “énekes”, melyeknek valóban/valódi tétje van
3. Emlékezésgyakorlatok:
E kötet újabb darabjainak legerőteljesebb tematikája a gyerekkori emlékek és kamaszkori élmények vissza- vagy újraélése a versekben. 
- A Szálak című új verseket tartalmazó nyitó ciklus szinte teljes mértékben e tematikát járja körül. 
- A következő ciklus - Havak éve - versei naplószerűségükkel még tovább mélyítik e problematikát;
Valami ilyesmit érzékelünk a kötet rendhagyó, fordított szerkezetén is. Hogy az emlékezés lehetővé teszi, a jelenből, az új versekből kiindulva jussunk el a legtávolabbi múltig, a jelentősen megszelektált (előnyére!) első kötetig, az Őszi kabátlobogásig. 

4. Formakísérlet:
Egy pillanatra azonban ugorjunk vissza A Minotaurosz álma című verset is tartalmazó Havak éve ciklus versformáihoz. Jó példa ugyanis a szerzőben, és egyben költészetében lezajlott változásokra. - Korábbi kötetei kapcsán Tóth Krisztinát gyakran érte az újholdasság vádja, némileg jogosan persze, hogy úgynevezett “tárgyias” lírát művel, túlságosan kiszámíthatóan, többnyire kötött, (dal)formában.
A Havak éve ciklus: (16 vers)
- saját formát teremt, nem viszi túlzásba, nem engedi, hogy a puszta forma kiüresedetté váljék.
- sajátos mondatalakítás-központozás: minden sor végén mondatzáró pont van, mintha egy mondat lenne, noha nem az, folytatódik, tartalmilag, a következő sorban-mondatban; vesszőt is csak egy-egy versben – alkalmanként - használ;
- egészen véletlenül 4x4, azaz tizenhat sor van,
- rímelő sorvégek;
- a sorok eltérő hosszúságúak (jambikus lüktetésűek),

Láthatóan elengedi magát, nem akar mindenáron megfelelni a formakényszernek, saját útját járja. Ez a „forma” teljesen Tóth Krisztina saját találmánya. S hogy ez mennyire ösztönösen megtalált formai játék, az jól látszik a kötet több dalszerű darabjából is, például a hasonló technikával (mondatvágásokkal) megírt kötetnyitó versből, A könnyű poggyászból is.
A könnyû poggyász
 
      - dalocska -
Lengyel Péternek
	Én a szálakat az istennek nem tudom.
Sem felgombolyítani, sem elengedni,nem.
Könnyû poggyászom sose lesz már
e földön. Pedig az mindig kellhet.

Akinek gyereke van: az könnyû poggyász.
Nélkül ne nagyon éljen, jó ha tudja.
Egyéb tudásunk birtokában
minek a szobanövény, a kaspó:


	csak a víz benne, mint a könnyek.
nem is szólva a lexikonokról,
tubusos hajfestékrõl az elsõ
õsz szálak ellen. Ésatöbbi.

Álmok, álmok: hova is gyömöszölnénk
annyi sok érintést meg arcot,
szép csobogást. De egyetlen
álmot azért, ha mégis, a fiamról




vinnék: semmi, csak ül és bámul.
Beszélni sem tud még, de én
követelem, ígérje meg, hogy
én halok meg elõbb-

5. Hiánypillantások:
Az árnyékember kötet a felnőtté váló nő életébe beszivárgó problémákról szól. A korábbi sima (élet)út mintha megdöccenne kissé, és ez nem hagyja érintetlenül Tóth Krisztina költészetét sem. Persze, mindez találgatás, nem tudhatjuk biztosan, de a versekből elég jól nyomon követhető valami ilyesmi. Ami aztán a Porhó kötet új verseinek előterébe az időt állítja - mélyen megélt élményként.
 
Legjellegzetesebb példája a Napló harmadik darabjának záró sora. Miközben az egész vers az idő múlásának nyomait követi, dokumentumait veszi sorra, rendhagyó módon így zár: „De közben áll az idő és néz a szeme se rebben.” (Vagyis nem az idő múlását érzékeli, hanem a jelen, az álló pillanat hagy benne hiányérzetet. 
A versformák és mondatalakítások: a vágások, a kihagyások jellemzők. (Igen jó példa rá a Virrasztók című vers, amelyben két eseményszálat sodor össze – egy horgászás emlékét és egy beteg ember [valószínűleg a horgász maga] „végső stádiumának” jeleit -, hol ebből, hol abból villantva fel konkrét részleteket, majd az érintkezési pontok nyomán összeáll a teljes kép, minden elhallgatás, látszólagos értelmetlenség, vagy feleslegesnek tűnő információ értelmet nyer.) 
- Reflektál és elhallgat. És ezek a csöndek szólnak, beszélnek nagyon szépen és poétikusan a hiányról, de ugyanerről beszélnek szellemes szójátékai is (pl. „szélmalom-arc”).Az első ciklus majd minden darabjában elkövet egy-egy telitalálatot: (Álmok, álmok), Fehérhajú, Álmos felhő, Szálak,
Néz
Bámul, takaróminta-arc,
úgy néz, beletelik a hold,
bele a gyerekkor, sárga hordó,
alján esõvízírta szó,
végtelen nyarak üledéke,
elázott kert és száradó kert,
fényszem a lombok közt, opál
macskaszem, szõlõszem,
emlékidõben emlék-
szem, néz.
6. Kötetkompozíció:
A régi és új verseket tartalmazó kötetet az új versek ciklusaival kezdi Tóth Krisztina. Ezáltal akár úgy is olvashatjuk a könyvet, hogy a költő szándékosan akar egyfajta alaphangulatot teremteni, irányt mutatni, kihúzni egy személyes szálat, A személyes szál pedig egy ízig-vérig reális szituációból fakad, akkor is, ha eszközeiként álom- és emlékképek vetítődnek egymásra, akkor is, ha hagyományos és rendhagyó formákból épül a labirintus fala.

Időben visszafelé haladva, csak azok a témák szerepelnek, melyek az új versek által szenvedélyesen megrajzolt főtémákat (szerelem, anyaság, öregedés, gyerekkor, kamaszkor stb.) árnyaltabbá teszik. Mert a több mint száz oldalas kötet első fele is kitett volna egy komplett könyvet, pusztán az új verseket tartalmazva. Más lehetett tehát a költőnő szándéka. Az utolsó ciklus, vagyis az első kötet (Őszi kabátlobogás – mindössze négy verssel) egyik verse, a Terézvárosi elégia részlete akár az egész kötet tóthkrisztinás alaphangulatát is jellemezheti:

„Indulj csak: víz alatti csönd fogad, 
és mint egy kagylóformájú medált, 
úgy látod elmerülni 
egy láncon arcodat.”

 7. Női tudás:
- Nagyon finoman adja elő, soha nem erőszakos, nem viszi túlzásba a feminin jelleget.
- Gyakran tűnik fel elhagyott vagy inkább szenvedő szerető képében, de soha nem kelt önmaga iránt szánalmat.
- Az erotikus-szexuális töltésű és tematikájú (többnyire a “másik” felet megszólító) versekben is mindig szembenéz, szembesül az idő és - annak függvényeként - a test mulandóságával, (vagyis) a lélek örök problémáival. Például, és nagyon szépen: a Somnivore című versben: 

„Elmondanám hogy nem bírlak szeretni
 hogy sose bírtam senkit igazából
Ha most bemennék nem történne semmi
 mert mindig ott egy utca ott a máshol”

És ott van a női tudás többi, remek verse, az Óda az ötvenéves férfiakhoz vagy a Néma, néma, néma. 

	Néma

intés, 
álmodban
fénnyel telt üreg,
arcának arca sincs,
de õt kívánod:
hó alatt út,
combod közt
vizesárok,
akit szeretsz,
benned van kívüled,
valahol alszik és
fölveri álmod,
keze a kéz,
combod közt
ott találod,
lassan kering,
szétnyitja híg öled,
hiánya tûhegyét most
pont eléred,
neve a név,
a lüktetése emlék,
akit kívánsz,
magadba csúszni érzed,
ahogy, ha volt,
térded fölhúzva,
- tessék,
odaadod álmodat,
ébrenléted,
néma ütés,
fénnyel forgó üresség.
 * * *
	Néma

kapitány és
a víz alatti város,
néz rád egy este-hosszat,
száll az angyal,
kötetek csak
mi volt, az asztal,
megkerülöd, konyhába
úszol álmos
képpel teáért, hallod 
jönni, páros
tétovaság, hajaddal játszó
kéz, a ballal
melled simítja,
megfordulsz, halálos,
vízmélyi csönd,
forró teában éjfél,
füledben pergetik
a holddobot,
vigyázz, suttogja,
suttogod: miért fél,
magába húz,
ringatja homlokod,
méz, méz,
vigyázz,
forgó csészében éjfél,
torkodban víz,
szétrobbant szív dobog,
övé, tiéd,
fuldokló,
partot értél.

* * *
	Néma

õ is,
hallgatsz,
pedig már napok óta
másra se vágysz,
mint megfogni
a farkát:
elképzelted a vonaton
a nadrág
alatt, mikor a
táskát fölpakolta:
- na jó, akkor legyen
a három óra,
lépjen be háromkor
letéve sapkát,
sálat, kabátot,
a szobán haladj át,
ablaknál várd, álljon
mögéd befogva
szemed, csuklóján mérd,
hogy zúg a véred,
ez most a most,
kigombolt inge és a
feneke, combja,
ráhajolsz, végre érzed,
ilyen a most, csiklódon
hosszú séta,
siklik beléd,
lepörgõ film ígéret,
csupa igen, de
néma, néma, néma.



Aztán az anyaversek fojtott visszafogottsága, A könnyű poggyász (lsd.: fent), az Anyai lista, melyekben a női lény óvná-védené egyetlen gyermekét, miközben nagyon is jól tudja, hogy a szülői féltés mennyire ambivalens dolog. (Nem védheti meg mindig, nem láncolhatja magához, és végül, akármennyire fáj, akármennyire nehézre is esik majd, el kell engednie, hadd menjen a saját útján.) Mindez a versekben konkrétan is megfogalmazódik vagy éppen az elhallgatások révén válik evidenssé. Vagyis hitelessé.
Anyai lista
	Galambra légpuskával sose lõj.
Ne találj halat üres kádban.

Süket telefont ne szorongass,
fülkében hajnal ötkor sose állj.

Ne láss sündisznót fején fémdobozzal.
Mit még. Ablak közt fáradó legyet se.


	A lélek szarszagát azt kár megúszni.
Ne szedj pontokba semmit: hülyeség.

Veszítsd csak el az öniróniád,
sírjál nyugodtan, használj papírzsepit.

És ha valaha azt mondom neked, hogy
szedd össze magad, menj. Vissza se nézz.




Óda az ötvenes férfiakhoz
	Hol vagytok ó, ti drága, szerelmes férfiak,
és hol van, hol van az írógépetek:
hulló hajszállal és korpával volt tele
a billentyűk között - milyen sötétben kattog a szívetek,
hogy ez a vége most vagy ez a zúgó csend 
az út fele?
Néztem háttal a tükörben a 
fenekem, mit mondjak, nem a régi,
mégis iszonyúan kívánlak, bárki légy,
mindig te vagy csak,
te drága negyvenéves férfi, aki lassan
ötven leszel, a hátad érzi,
elég rendesen őszülsz és 
ha mosolyogsz, látni
hogy a szemfogaid rohadnak.

	Remegett a kezem, amikor eljöttél és
a konyhában a kenyeret kentem.
Remegett a kezed és később
a hangod is a telefonban.
Mert benne élsz te minden ronda 
nyakkendőtűben, egész átbökött
életemben, minden légüres 
szerelemben, lakásban, 
lépcsőházban, a szagokban.
Az ötvenéves férfi mint
lehulott nyárfalomb az úton, 
avar, mely lassan gyullad és kékes füttel ég,
de felsugárzik titkosan mint kertben őszi tűz,
és láthatatlan van jelen,
álomban bányalég.



8. Nyelvkeresés:
Ki is beszél valójában a versben?
- A mai költők nagy része (ismét) egyre inkább magára vállalja e feladatot, azonosul a versbeli énnel, legfeljebb játékos-ironikus módon tart egy kis távolságot. Ezáltal a költői (romantikától megörökölt) szerepet leépíti, a beszélő én fontosságát lefokozza, vagyis a személyiség könnyebben feloldódhat a versszövegben. 
- Viszont egy másik probléma, a megfogalmazásé, a nyelvé kerül ezáltal előtérbe Vagyis a költő nemcsak a vers születését figyeli, hanem magát is közben, és a folyamatot, s rögzíti, részévé teszi a versének. Ennek az eljárásmódnak legismertebb mai mestere Tandori Dezső. Tóth Krisztina megtanulta tőle (is), ami számára fontos volt, alkatilag rokon szkepszise ezt könnyen lehetővé tette. A beszélgetés fonala és az Árnyékember egyes verseiben ugyan még túl nagy hangsúlyt fektetett a nyelvi sík működtetésére, a Porhó újabb darabjai azonban jelzik az elmozdulást, a tapasztalat (empirizmus) nagyobb súlyát, a női (lét)szemlélődés hatékony kibontakozását.
9. Pontosságmánia:
Az újabb versek erénye, a kíméletlen pontosság, mondhatni – időnként - élveboncoló kegyetlenség. Az egyetlen tisztességes lehetőségként, nem a szerelmesével szemben, hanem önmagával szemben kíméletlen. Erről szól tulajdonképpen az új versek harmadik ciklusa, a Lombzsák című. A szótlanságba zárkózó szerető gyönyörű triptichonjával, a Néma, néma, néma című verssel. (lsd.: fent)
Tóth Krisztina több ilyet is produkált e ciklusban, pl.: Óda az ötvenéves férfiakhoz (fent), 
Somnivore.
Szeretkezés alatt a téli utca
szemed mögött kigyúló lámpasor
és a járdát a fény befutja
állni egy ház elõtt ahol

Nagy a hideg a kutyák se ugatnak
nézel a hóba fagyott pisifoltra
és próbálod a csikket beledobni
ha eltalálom most mi lenne hogyha

Elmondanám hogy nem bírlak szeretni
hogy sose bírtam senkit igazából
Ha most bemennék nem történne semmi
mert mindig ott egy utca ott a máshol

Hogy évek óta nem tudok aludni
ebben a testben senki kézzel
ha simogatja se tudja lehunyni
benti szemem a hóba néz fel

Ha becsöngetnék csak mert éppen arra
jártam leülnék semmi újság
Ha kinyitnám a szemem belehullna
a szemedbõl az összes szomorúság -

De itt található az Anyai lista (lsd.: fent) is (témája címe által meghatározva és a kötetcímadó Porhó sem kevésbé kíméletlen, József Attila-átirat, a költőnő harminckettedik születésnapja alakalmából.
	Harminckettõ hogy telhetett?
Hogy múltak el napok, hetek?
Letelt,
s hitelt
nemigen ad már a jelen.
Nem voltam benne még jelen,
úgy múlt
a múlt,

annyi idõ, hogy szinte sok.
De ért már más is, mint e sokk:
hold is,
nap is

pólyálta hûlõ életem,
s amit nem tettem, tervezem
e lét 
felét

leélve: õrzöm arcomat,
s eleddig nem zuhant sokat
csecsem
becse,
	sõt, egy bocsom is van (de szép!),
beszélni is kezd majd ez év
telén
talán,

de hogy mit történt, mire volt jó
harminckét éven át a porhó,
havam,
hevem

hová gomolygott nyomtalan,
és ugyan hol, ha nyoma van,
szivek,
szavak

mélyén mi ülepszik, mi lesz,
így fog eltelni, élni ez?
Vagy túl
a túl

bonyolult léten, túl ezen
egyszercsak majd megérkezem
s ittlétemet
átlátom ott?!


10. Számmisztika?
Harminckettő, harminchárom, harmincöt. Attól függően, melyik verset olvassuk. (“Tizenhat voltam, eltelt még tizenhat…” – Dosszié, “…de hogy mi történt, mire volt jó / harminckét éven át e porhó…” – Porhó, “Kedves Évike, én most harminchárom leszek…”- Szálak stb.) Megjelenítődik tehát a dantei életút fele, a krisztusi vagy József Attila-i életkorral járó számvetés, ami az egyes verseken túl ismét e válogatott-új verses kötet létrejöttét indokolhatja. Juhász Attila, kritikus kimutatta a kötetről, hogy a válogatott versek száma éppen 33, és a hármas szám központi szerepű (ez persze rögtön látszik!) a kötet szerkezetét-felépítését tekintve (3 új ciklus és a 3 régi kötet 3 ciklussá szelektált anyaga). De hogy a válogatott versek sorszáma 666, az újaké pedig 777 – nem hiszem, hogy ezt bárki (beleértve a szerzőt is), az említett kritikuson kívül leszámolta volna. Ennek ellenére elképzelhető, hogy Tóth Krisztina számára a számok is jelentettek egy olyan keretet, melyek számára kedvezően-termékenyítően határolták volna be a kötet kompozíciós lehetőségeit.

11. Szemlélődés
A látványhoz kötődnek elsősorban Tóth Krisztina versei, képekben gondolkodik, nyilván nem múlik el nyomtalanul a képzőművészeti szakközépiskola hatása. Mindez nemcsak a versek jellegéből látszik, hanem a leírt szavakban is folyton megjelenítődik. Érdemes lenne összeszámolni, hányszor használja e kötetben a néz és bámul igéket, valószínűleg meglepő szám jönne ki. Néz című verse például így kezdődik: “Bámul, takaróminta-arc, / úgy néz, beletelik a hold…” És úgy végződik, ahogy a címben ígérte:
„…fényszem a lombok közt, opál
macskaszem, szőlőszem,
emlékidőben emlék-
szem, néz.”
Petri György (1943-2000) költő, műfordító

Született: Budapest, 1943;Meghalt: 2000

Munkái:
Magyarázatok M. számára (1971) 
Körülírt zuhanás (1974) 
Örökhétfő (1981) 
Hólabda a kézben (New York, 1982-1984) 
Azt hiszik (1985)
Valahol megvan (1989) 
Mi jön még ( 1989) 
Ami kimaradt (1989)
Valami ismeretlen (1990)
Sár (1993) 
Petri György 

Első versei az 1960-as évek elején jelentek meg, de utána évekig elhallgatott, és csak akkor szólalt meg újra, amikor úgy érezte, hogy sikerült leküzdenie az indulását döntően befolyásoló József Attila-i hagyományt.

Első kötete, a Magyarázatok M. számára (1971) - mint azt a cím is jelzi - az értelmiségi pozíciót kívánta újradefiniálni 1968 fényében, illetve árnyékában, amibe beletartozott a régi-új váteszszerep elutasítása is.

A következő kötet, a Körülírt zuhanás (1974) jelentős elmozdulást mutat a korábbihoz képest: míg ott a terjedelmes (ön)magyarázatok, itt a rövid állapotképek dominálnak.
Még jelentősebb fordulat pályáján a szamizdatként megjelent Örökhétfő című kötet (1981), amelynek java része a szó szoros értelmében közvetlenül politikai ihletésű "alkalmi" költemény. E versek meghökkentő újdonsága a szinte tüntetően alantas, trágár nyelvhasználat - ezzel is demonstrálni akarta a szókimondás, a néven nevezés fontosságát. 

Petri egyike a keveseknek, akik levonták a szocializmus megreformálhatatlan voltának konzekvenciáit, s nyíltan szembefordultak a hatalommal. A demokratikus ellenzék ismert személyisége lett, 1981 és 1989 között a Beszélő című szamizdat folyóirat szerkesztője. Ezért 1975-től 1988-ig publikálási tilalom sújtotta, versei kizárólag szamizdatban és külföldön jelenhettek meg. A rendszerváltás politikai előnyeit társainál jóval szkeptikusabban ítélte meg, sőt némelykor kifejezetten borúlátóan - "rettenthetetlen hülyék", pojácák és gazemberek korát jövendölte. 

Az 1990-es évek köteteinek (Valahol megvan, 1989, Valami ismeretlen, 1990, Sár, 1993) legjobb darabjai részben az első kötet feszült, drámai történést körvonalazó, töredékes beszámolóira emlékeztetnek (pl. Részlet), részben a történelmi "helyzetet" mindenkor ironikusan megvilágító kommentárjaira (A 301-es parcelláról).

Ezzel szemben az utolsó kötet, az Amíg lehet (1999) már döntően önmagával való számvetés - a halálos betegség szorító présében. Kései költészetének meglepő vonása, hogy hiányzik belőle az önsajnálat, leszámol korábbi szerepeivel, a szerepnélküliség szerepét vette föl (mint egyik kritikusa írta). "Nehéz nélkülem / elképzelni a világot. / De ki mondta, / hogy muszáj elképzelnem?" Talán ekkor eresztette el igazán József Attila kezét is. 


Szeretném tudni 


Szeretném tudni, miért vagyok itten, 

ahol már semmi szükség nincs reám. 

Fetrengek kukacként a porban itt lenn, 

nincsen se jövőm, se tavaszom, se hazám. 

Nagyon hiányoznak az univerzálék, 

ha lennének még, talán talpra állnék. 

Én vagyok bűnös, én tettem sokat, 

hogy elpusztítsam mennyországomat, 

mert önhitt voltam nagyon, én, a bamba, 

azt hittem, vehetek mindent magamra. 

(Vagy hittem inkább, robbanok, mint a bomba?) 

Nem tudom, nem tudom… Tiszta ész? 

Kikezdi a valóságot, mint a penész: 

nos, ennyire vitte a tiszta ész. 

S hogy undorodva magunkkal beteltünk: 

testi létünknek vége, fölötte lebeg lelkünk. 

Petri György - Papp Ágnes Klára munkája alapján:
Egész költészetében az autentikus megszólalás lehetőségeit keresi, és elutasítja a többes szám első személyben megszólaló költő szerepét. Életművét áthatja az az igyekezet, hogy megtalálja azt a hangot, szerepet, azokat a nyelvi eszközöket, amelyek költőileg vállalhatók.
Meghatározó vonások: 
- Az elutasítás gesztusa -  nem csak politikai értelemben;
- Dialogikus szituációk (mint a Belső beszédben), több, egymásra reagáló, sőt egymás hatását kétségbe vonó szólamot teremtve; 
- A háttérbe vonulás, a személyességről való lemondás (Eliot ihlette) - a kép mintegy „magyarázat” nélkül marad, csak önmagát képviseli: „Mint zsíros vízből egy ezüstkanál, / tompán csillog a nap. / A hűlő homály / színén felhő, zsiradékdarab / honol. Szigetnél mozdulatlanabb.” (Táj vájdlingban)
- jellemző a szemlélődés, a látványszerűség. - leírások többnyire nominális stílusa, a gyakori töredékjelleg, a cselekvő ember nélküli táj ábrázolása; a tekintetnek, a pillantásnak, a látó szemnek a megjelenítése. 
- autentikus hang keresése, a stílus, a szerep elutasítása
Hetvenes évek: - két verstípus megléte:
1.) az állóképekkel dolgozó, meghatározóan nominális stílusú, erősen képszerű rövidebb
2.)„prózaibb”, „novellisztikus”, sokszor történetelemeket felhasználó, vitatkozó, intellektuálisabb hosszúvers;
Ezek kettőssége egész életművében megtalálható. Ezzel együtt kétféle gesztus mint a vállalható költői magatartás lehetséges változatai:
1.) a vitatkozó, provokáló, elutasító;
2.) a szemlélődő, belenyugvó,
Ezek az egész életmű meghatározó attitűdjei maradnak. Legfeljebb a hangsúlyok tolódnak el egyes korszakaiban: a nyolcvanas években, szamizdatos korszakában és egy darabig még utána is – érthető módon – az elutasítás a hangsúlyosabb, míg kései verseiben a szemlélődés. 

A költőszerep, a politikai rendszer, a hétköznapi élet, a hagyományos személyiség-felfogás elutasításában rejlő feszültség az össze nem egyeztethető stílusrétegek közti nyelvi feszültséggé válik verseiben.
 
Meghatározóvá csak az 1981-ben megjelent Örökhétfőtől válik ez a hang. Előzményének tekinthető az első két kötet oly sokat vitatott pesszimizmusa, De a Magyarázatok cím nélküli záróverse, a „Horgodra tűztél, Uram” már ezt a hangot üti meg.
 
A későbbiekben mindenszinten: verbális tabudöntő szándék: a téma, a társadalmi elvárás és a forma között. Idesorolható:
- a vulgáris témák, szavak, kifejezések használata:

„Nem tetszenél Istennek,
ki előtt meg kell jelenned
egyszer (mint lehúzott vécé,
zúg majd a Dies irae),
tisztán, mint egy kitörölt segg” (Mint levetett),


„egy lavór szennyes víz neki a végtelen,
kiöntendő, akár egy éjjeliedény:
lehetőleg az ablakon át,
ahogy egykor a franciák,
a húgy a személyiség, a szar az én,
az utóbbi azért oly rekedéses, kemény”. (A végén)

- A groteszk szóalkotás: „rémönuralom”, „rágógumibot”, „túlerőleves”, „államfejetlen”, „kőkorszakszervezetek”;
- a komolytalan, játékos forma (kancsal rím, betű-enjambement, klapanciaszerűen pattogós versmérték);
- a kötött versforma és a kötetlen versbeszéd ellentéte. Mint a Szonett-jelben, ahol a szigorú szonettforma, sőt maga a szó játékos brillírozásra ad alkalmat, szándékolt pongyolasággal, hányavetiséggel ellenpontozva a verselést:
„Következzenek el már a szonettek
(életemben az elmár van soron),
e precíz szógépek iszonyú nettek:
MŰ-sorok legyenek műsoron.” 

Az állandó zárójeles közbevetésekben szólal meg az önmagát, saját költői hangját és a hagyományos költőszerepet kétségbe vonó reflexív hang. A közbevetések azonban, amelyek megszakítani, zavarni látszanak a költemény kibontakozását, a szonettnek mégis szerves részei.

Novellaszerű hosszúverseiben:
- a groteszk, morbid történet, 
- esemény elbeszélése és látszólagos „elviccelése”. (A kései versekben ez sokszor nem jelent többet, mint kisiklást, az eredeti témától való eltérést: „De, veszem észre, elcsellengtem a tárgytól, / amire ráadásul rá se tértem.” (Gyufa)) 
Így lesz gyakori motívuma ezeknek a műveknek az elmúlás, a költészet, az élet, a szerelem „nagy kérdéseiről” való áttérés a konyha világába (A brazil, T. D.-höz, Vagyok, mit érdekelne, Az szakácsnak Marseillaise-e). 
 
Ennek a gondolatmenetet kisiklató, önnön fontosságát is kérdésessé tevő verstechnikának megfelel az 1993-as Sár című kötettől egyre gyakoribbá váló bizonytalankodás, tétovázás – és ennek nyelvi megfelelője, a szándékolt pongyolaság, töredékesség:
„Mostanság hallgatok, eltűnök, eltűnődöm,
töpök és rengek” (Római elég – a cím maga is erről tanúskodik).
A kései versekben megjelenő „szerepnek” az értelméről sokat elárul a szintén beszédes című Helyettből vett idézet: 
„Hova is a tovább?
a, hogy miért nem hívlak fel. Nem tudom.
Minden gondolat megáll félúton,
hőköl vissza, hisz nincsenek hovák;
szakadék szélén, párkány peremén
visszaretten a mélységtől az Én”.
Ez a mélységtől való „visszarettenés”, a meghőkölés a kimondhatatlan előtt Petri György költészetének alapélménye
Hosszúversek (vagy a számos, temetés ihlette versében) kimondhatatlanság-élmény szembeszökő: jól nyomon követhető bennük a hiány nyelvi érzékeltetése:
- tárgyilagos hangú elbeszéléssel
 






- a megrendülést elütő, kín szülte humorral. 
Ennek példája a talán legmegrendítőbb Sára-vers, a Sári, ne vigyorogj rajtam.
- A hiány azonban nemcsak a hosszúversek elbeszélésmódjának alapja, hanem Petri egész költészetét átható alapélmény. Még a groteszk hangvétel keltette nyelvi feszültségben is benne rejlik.
Szonett-jel 
Következzenek el már a szonettek 

(életemben az elmár van soron), 

e precíz szógépek iszonyú nettek: 

MŰ-sorok legyenek most műsoron. 

Koronként közök: takaros szünettek 

(s közönként korok; „korok”-ban szoron- 

gtunk, -gtatok, mitiők…). Végső soron: 

TÁRGY mind – akár egy asztal („azon ettek… ”). 

Három kettest! És kattognak a nikkel 

fogókarocskák, várni is alig kell 

– s kész a kávé (csak húzzuk le a plexit!). 

Megisszuk s mire kezünk megmelegszik 

a pvc-poháron: illanik el 

a Nincs-Akinek-Mondd-Utóíz (exit). 

Belső beszéd

	Ketten mennek az utcán. 

Alattuk aszfalt sávja siklik, 

ha lenéznek rá: áramló pórusok 

özöne, olykor: villámló szemét. 

Ketten mennek az utcán. 

Szemmel jeleznek: „Nézd, 

satnya fák bádogszínű lombja; 

nézd, izzadság ragyog az őr homlokán, 

vaskapu ontja rá a hőt.” 

Szótlan olvasnak egy plakátot, 

és felvonják szemöldökük. 

Ketten mennek az utcán. 

Valahol voltak: egy lépcsőházban 

rájuk hűlt az ing, 

talán egy liftben 

szagolták a linópadló szagát. 

Egy ajtót kerestek, kopogtak, 

köszöntek, valamit morogtak, 

a széket nyikorgatták, bólogattak. 

Ketten mennek az utcán, 

a madárzajos fák alatt. 

A nőket nézi egyikük, 

lágy képlékeny tekintete 

könnyen körülvesz keblet, combot, 

elvész szoknyaráncban és mellfodorban. 

Levegőért kapkod a másik, 

szürke hőben üveg sört képzel, 

és üreseket nyel, mert szólna: 

– Most mondjam el, hogy nem áll össze 

szellemem; roncsok nemzenek 

roncsot agyamban, temetőnyi 

üzekvő tetem szaporítja egymást, 

robbanásig telítve 

a memória raktárhiányát? 


	Hogy itt már csak én ismerem ki 

az esetleges járatokban magam, 

én tudom, mikor kell 

félrelépni egy lerobajló 

romköteg alól? A gyalázatos 

otthonosságról most beszéljek, 

mellyel zűrzavaromban járok? 

Hogy nem szégyelltem kiismerni 

romhegyem ingó statikáját, 

biztos pontokat megjegyezni, 

próbálgatni, mert semmi elv 

nem működik? 

nem működik? Feladtam 

az egység utáni sóvár vágyamat: 

milyen gyalázat érhet még? 

Fürgén iramlok itt, mint a patkány 

vagy tolvaj, s még a hasznát 

is tudom mindennek, ahol 

ember lépést se tudna tenni, 

és vége annak, ki a járást itt megtanulta. 

– Ezeket mondta volna, de 

hely és idő alkalmatlan. 

Beletörődik, visszatér 

az élet szokottabb képeihez, 

és csak int: „Nézd, milyen komikus, 

ha egy erényes angolkosztüm kamgárnján így kirajzolódik 

a csontos háton a melltartó pántja. 

Ez a szigorú lány siet 

feddhetetlen célok felé, 

de kiizzad, míg így üget, 

és kosztümjén már ott a folt 

a titkolt hónaljak alatt. 

Illetéktelen szemek nézik 

kebeltartója pántjait, 

idegen férfiak tűnődnek: 

retiküljében tart-e Desodort, 

s a fiókjában apró 

tablettát celofánlevélben.” 
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